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C u v é e
G r a n d R o s é

85% Chardonnay
15% Pinot noir

dont 15%de vins de réserve

Élaboré  à  partir  d’une  sélection minu-
tieuse de vieilles vignes plantées en Pinot 
et minutieusement égrappée ; une saignée 
partielle préserve le potentiel aromatique 
du fruit. Brut non millésimé 



Te r ro i r  e t
Vi n i f i c at i o n

Te r r o i r  a n d 
Vi n i f i c a t i o n

C’est le Champagne des apéritifs et des débuts de repas.

A champagne for aperitifs and first courses.

La robe est d’un rose framboise avec de légers reflets saumonés.  
Belle mousse persistante avec de fines bulles. 

Le premier nez révèle des notes d’agrumes (pamplemousse, citron). Lors de l’agitation, des notes 
de fruits rouges (fraise, framboise, raisin) se dégagent avec une prédominance de cerise en final. 

En bouche, nos papilles découvrent une belle impression de croquer dans la cerise griotte. 
L’attaque est belle avec une finesse remarquable et une extraordinaire longueur en bouche.

Une cuvée très fraîche et très fuitée (très beaux fruits rouges).

The colour is raspberry pink with light salmon reflections. Nice, long-lasting mousse with fine bubbles. 
The initial nose reveals citrus fruit notes (grapefruit and lemon).

When swirled, berry notes emerge (strawberry, raspberry and grape), with cherry eventually dominating.  
In the mouth, the taste buds really explode as if biting into a Morello cherry.  

There is a good attack with remarkable subtlety and an extraordinarily long finish.
A very fresh, fruity cuvee (exceptional berries).

Déguster un Rosé J. de Telmont, c’est croquer à pleine dent dans un fruit.
Notre sélection de vieille vigne plantée en Pinot, la réalisation d’une saignée partielle  

pour préserver le potentiel aromatique du fruit et l’assemblage avec le Chardonnay  
nous permettent d’atteindre cette sensation.

Savouring a J. de Telmont Rosé is like taking a bite out of a delicious piece of fruit.
We attain this sensation through our selection of old Pinot vines, a partial saignée to preserve  

the fruit’s aromatic potential, and assembly with Chardonnay grapes.

S u g g e s t i o n 
du  C h e f  d e  Cav e

S e r v i n g 
S u g g e s t i o n

l ’ A rt  d e  l a 
D é g u s tat i o n

T h e  a r t  o f
Ta s t i n g

Champagne J. de Telmont
1, avenue de Champagne - 51480 Damery
Tél. 03 26 58 40 33 - Fax. 03 26 58 63 93

www.champagne-de-telmont.com




